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Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wm ykasaHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40My Morart Aa npe-
[LM3BUKAT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTprUUecKarta Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHoct Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO uKCTO U fO6pPeE 0cBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany UK Nap.

» [ipbxTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUECKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTpPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlY 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
M3NoN3BaiiTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETo Ha
OPHrMHANHK LWEMCENHU U KOHTAKTH HaManaea pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TANoTo By [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEAH, NeUKH U XNaAUNHK-
uu. Koraro 11070 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» lpeanassaitTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [POHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHMLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonsgaiite 3axpaHBalus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npepBuAeH. Hukora He u3non3Baiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacsaHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenta. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsiBaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 0CTpH pbboBe
MNM A0 NOABHXHY 3BEHA HA MALUMHK. [10BPEfeHN Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korarto paboTute c eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CamMo yAbMKUTENHM Kabenu, nogxoaAwWy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M3n0N3BaHETO HA YALMKHUTEN, NPes-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaManABa pHUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpeAa, U3Non3saiiTe NpeAnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPaAHHU, ClieeTe BHUMATENHO feicT-
BHUATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3Non3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymo-
PEHHW UNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE [la MMa 3a
nocnencTBre U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoCeHeTo Ha NoaXoAsALLM 3a
NON3BaHWA eNEeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeaNasHu CPENCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UM LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/A0Ba 3/10M0-
nyKa.

» W3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wwen-
cena B KOHTaKTa WNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HoCeHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MYCKOBWA NPEKbCBayY MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpeXeHWe, JOKATO NYCKOBMUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENMWUaBa 0OMacHOCTTa OT TPYA0BM 3N0MNOMYKH.

» Mpeau Aa BKNlOuMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KnouoBe. [OMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHU
TPaBMH.

» U3bsarsaiite HeecTecTBEHHUTE MONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboTete B cTabUnHO NONOXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT NoaAbpXXaiTe paBHoBecHe. Taka Liie MoXe-
Te f1a KOHTPONMpPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Mo-Aobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLna.
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» Pabortete ¢ noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH SpeXH Unu yKpalueHus. [lpbXTe Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbArUTe KOCK Morat
na bbaat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CHUCTEMA HaMansBa PUCKOBETE, Ib/IKALLM CE Ha OT-
Nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCefiC-
TBHWE Ha uecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHUeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocT. EAHO HeBHMMATENHO eNCTBME MOXe fia
Npefu3BUKa TeXKIU HAPAHABAHKUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPMXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe n
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3a[1al€HUA OT NPOU3BOAMTENSA IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpefieH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbie U3KMIoUBaH W BKMIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea a bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € AHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Tasu MApKa NpeMaxaa
0MacHOCTTa OT 33/leHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHMMaHMe.

» CbXxpaHsiBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He morart ia bbaar AocTurHatu ot peua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoye-
NK Te31 MHCTPYKLMK. Korato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute uM. poBepsBaiiTe Aanu NOABHXHHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
NM UMa CUYNeHN UMK NOBPefeHH JeTailnu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLHUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeau Aa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpeieHUTe feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce ib/KaT Ha
Henobpe nofabpPXKaHK ENEKTPOUHCTPYMEHTH U YPEU.

» MoaabpxaiiTe pexelLuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopabpKaHUTe PEXeLLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbbOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNe-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.
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» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, JOMBIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUUKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBA a U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota 1 4obpoOTO KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HMKBaHE Ha HeoUakK-
BaHa CUTyaLms.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBaNUhULMPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuuA 3a besonacHocT 3a 06epdpesu u
KaHTOBM thpe3u

» [lpbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 33 H30NHPAHHTE NOBbP-
XHOCTH 32 XBallaHe, 3alL0TO pe3eLbT MOXe Aa Bne3He
B KOHTaKT CbC cobcTBEHNA cH Kaben. [1pn KOHTaKT ¢
MPOBOAHKK NOA HaMpeXeHue e BbAMOXHO HanpexXeHneTo
[1a ce Npeaaze no MeTanHUTe AeTannu Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [1a NpeaM3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoAXoAALM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.
[IbpKaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTaln Ha pbka UK Npu-
THCKaHEeTOo My [10 TANOTO MOXe [la Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» [onyctumute obopotu Ha hpesepa TpAbGBa fa ca Hail-
MankoTo PaBHH Ha NOCOYEHHUTE BbPXY eNeKTPOHHCTPY-
MeHTa MaKCHManHu 0bopotu. dpesepute, KOUTO ce
BbPTAT N0-6bP30 OT JOMYCTUMOTO, MOraT Aia Ce CUynAT 1
[1a ce pasxBbpuar.

» Obpesepute Unu Apyrute NnpuHaZNEXHoCTH TpAGBa Aa
NacBaT TOYHO B NOCTaBKaTa Ha MHCTPYMeHTa (naTpoH-
HUKa) Ha Bawwna eneKTPOUHCTPYMEHT. PaboTHU MHCTPY-
MEHTH, KOWTO He MacBaT TOUHO B NATPOHHUKA Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HepaBHOMEPHO, BUOPUPAT CUn-
HO M MOraT la JoBefiaT 10 3aryba Ha KOHTPO.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 0bpaboTBaHuA
[ZeTain, cnep, KaTo NpefBapUTENHO CTe o BKNIOYHNH.
B npoTuBeH cnyuan CbLLEecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKo PEXELLWAT IUCT ce 3aKNWHKU B 0bpaboTBa-
HUA AeTann.

» He nocraesiite npbcTUTe CH B 6GNM30CT A0 30HaTa HA
pA3aHe W ocobeHo Ao (hpesepa. C BTopaTa CH pbka
APbXKTe cnomararenHara pbkoxsaTka. Korato abpxute
hpesata c iBeTe CH pbLie, HAMA OMacHOCT Aa M HapaH1Te
¢ pe3sepa.

Bosch Power Tools
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» Hukora He hpe3soBaiite npe3 meTanHu npeaMeTH, Nu-
poHu unu BuHTOBe. CbLLUECTBYBA ONACHOCT (hpe3epbT Aa
ce NoBpeau U Aia 3anouHe Aa BUDPUPA CUHO.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
IM, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO ApYXKecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM MO HAaNpeXeH1e MoXe fja NPefru3BurKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXe Aa
[noBefie A0 ekcnnosuA. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA
M2 3a NOCNEeACTBUE roNeMU MaTepPUaHH LLETH U MOXe
[1a Npefin3BMKa TOKOB yAap.

» He usnon3gaiite 3aTbneHu UNK NoBpeAeHH hpesepu.
3arbneHu UK NOBPeLeHU hpe3epy yBen1uaBaT TpueHe-
T0, MOTaT Jia NPefM3BHKAT 3aKNUHBaHE U BOAAT 0 Aeba-
NaHcUpaHe.

» Mpepu pa octaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo /ia Cnpe HambAHO. B npoT1BeH cnyuan 13-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe f1a Jonpe Apyr
NpeAMeT 1 ja Npefnu3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu pabota ¢
ABeTe pblie M cnepeTe 3a CUrypHarta nosuuua. C ase
pbLie eNneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHHA
M HHCTPYKLUM 3a 6e3onacHocT. [ponycku
NpH CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
“MarT 3a NocnencTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WNU TEXKKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B peaHaTa uacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHasHaueH 3a (hpe3osaHe npu
W3M0N3BaHe Ha TBbPla 0CHOBA Ha KaHanw, pbbose, Npodu-
/1M ¥ NPOABIrOBaTH OTBOPH, KAKTO W Ha KOMMPHO (hpesoBaHe
Ha [IbPBECHM MaTepUany, NNacTMaca 1 ek CTPOUTENHU Ma-
Tepuanu.

TPy NOHKKEHA CKOPOCT Ha BbPTEHE M C NoAXoAALLM (hpese-
pu Morart 1a bbaat 06paboTBaHM CbLLO U LIBETHU METANK.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuua.

(1) [OsacHa pbkoxsatka (M3onmMpaHa NoBbPXHOCT 3a 3aXBa-
ljaHe)

(2) ByroH 3a3acTonopsABaHe Ha Bana
(3) 3awwmra oT CTPYXKH

(4) Kpunuat BMHT 3a 0nopa 3a yCropenHo BOJEHe Ha Bo-
neLLuTe Wwaru (2x)
(5) OcHoBHa nnoua

(6) AHTM(PUKUMOHHA Noua

(7) MocraBka 3a HanpaBNABaLLMTE LLAHMM Ha onopara 3a
ycropeaHo BofieHe

(8) CreneHeH orpaHuuuten

(9) Kpunuat BUHT 3a perynupane Ha ibnbounHHUA orpa-
HUumTen

(10) Mmb3rau ¢ MapkMpoBKa

(11) Nasa pbkoxsatka (M3onMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBa-
ljaHe)

(12) 3arerateneH nocT 3a 3acTonopsABaHe Ha AibnbounHara
Ha (hpesoBaHe

(13) Ckana 3a perynupaHe Ha AbnbourHata Ha hpesoBaHe
(14) [ObnbounHeH orpaHuuuTen

(15) Ckana 3a 1o perynupaHe Ha ibnbounHarta Ha dpe-
30BaHe

(16) Bbpraula ce pbkoxBatka 3a (hMHO perynupaHe Ha
[IbnbounHata Ha (hpe3oBaHe (Moayn 3a BpA3BaHe)

(17) Koneno 3a perynupaHe 3a npefBapuTeneH u3bop Ha
obopotu

(18) dpesep”
(19) Myckos npekbcBay

(20) ByToH 3a (hKcMpaHe 1 OTONOKMpPaHE 3a NyCKOBUA
npeKbcBay

(21) raeueH knioy (17 mm, 24 mm)

(22) Xonenpposa raiika cbc 3aTerarenHa LaHra

(23) Apantep 3a npaxoynassHe (Moayn 3a BpA3BaHe)
(24) BwuHT c HakaTKa 3a ananTep 3a npaxoynasaHe (2Xx)
(25) Wscmyksaly Mapkyy (@ 35 mm)?

(26) Apantep 3a npaxoynasaHe (konupat Moayn)®
(27) MexauHeH NpbCTeH 3a afanTep 3a npaxoynasaxe?
(28) Onopa 3a ycnopeHo BoaeHe

(29) BuHT C Kpunuata rnasa 3a rpyba HacTpoiKa Ha onopa-
Ta 32 YCNOPE/HO BOEHe

(30) HanpasnsBgatwa Wwawra3a ornopa 3a ycrnopeaHo Bofie-
He

(31) BbprAaLla ce pbkoxBaTka 3a hMHO perynupaHe Ha
onopara 3a yCrnopenHo BOAeHe

(32) Lentpupauy wudt
(33) Perynupyema onopHa LKHa 3a NpUCnocobneH1eTo 3a
YCNOPE/HO BOieHe

(34) SDS-apantep 3a konupatla BTyNKa

(35) 3acronopsBaLly BUHT 3a afanTepa Ha kKonupalyara
BTyNKa (2x)

(36) IlocT3a ocBoboXAABaHE Ha afianTepa Ha Konupalyara
BTyNKa

(37) Konupaiua BTynKa

(38) Mogayn 3a Bps3BaHe

(39) KpenexeH BUHT 3a aHTU(PUKLIMOHHATA Noua
(40) LleHTpoBaLL AOPHMK®

(41) MpaxoynoBuTeneH Koxyx 3a 0bpabotka Ha ppboBe
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(42) Bopeyo koneno?

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

TexHUUECKH fJaHHU

KatanoxeH Homep 3601F272..
HomuHanHa KoHcyMupaHa W 2000
MOLLHOCT

CKOpOCT Ha BbpTEHEe HaMpa- ~ min* 10000-25000
3€H X0f,

lMpenBaputeneH usbop Ha °
CKOPOCTTa Ha BbpTEHE

KOHCTaHTHa eneKkTpoHHKa °
lpucbeanHsaBaHe 3a cucte- °
Ma 3a npaxoynaesaHe

CbBMeCTUMY 3aTeratentu mm 8-12
L{aHr1 inch Ya=Ya
Xog Ha Koprmyca mm 80
Terno" kg 6,3

I

Knac Ha 3awuta

A) bes mpexosu kaben

[laHHWTe BaXaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpw oTkno-
HABALLY Ce HanpeXeHne 1 NP CeLndnUUHN 33 OTAENHN U3MbHEHNA
Te3n JaHH1 Morart ia Bapupar.

CTOWMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 fia 3aBUCAT 0T yc-
NoBMATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpena. [ombnHuTeNHa Hdopma-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HA EMUCKUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-17.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 97 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 105 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

lMbnHaTa cToHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BekTopHaTa cyma no
TPpHTE HanpasneH1a) u HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-17: a, = 4,0 m/s’, K = 1,5 m/s’.
lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaLya HUBO Ha
BMOPALIMMTE M CTONHOCT Ha EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbrMacHo NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe f1a CNyxH 3a
CpaBHABaHE C Y1 eNEeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
L1 CbLLIO TaKa 3a NPeNBapUTENHA OLLEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHM 1 LIyM.

lMocoueHHTe HUBO Ha BUDpALIMKTE 1 CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha
LYM Ca NPeLCTABUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHHA Ha
€NEeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1e U3M0N3BaH 3a APYry IEAHOCTH, C PA3NUUHK PABOTHM UHC-
TPYMEHTH 1nu 6e3 He0bX0IMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe,
HWBOTO Ha BMDpaLMHTE W CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e [ia ce pa3nuuasar. Tosa b1 MOrMo 3HaUMTENHO Ja YBENH-
UW BUOpALMKTE U LIyMa NPe3 Neprofa Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.
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3a Nno-TOUHOTO OLiEHABaHeE Ha BUbpaLuuTe 1 Liyma TpAbBa Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNIOUeH UK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK W LUyM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[pennuceariTe AOMbNHUTENHU MEPKHM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLLuA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLMKUTE, HANPHUMEP: TEXHUUECKO 0DCNY)XBaHE Ha eNeKT-
POMHCTPYMEHTa U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pblieTe ToNK, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHuTe
CTbIKK.

MoHTHpaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena ot 3ax-
paHBaLiaTa mpexa.

MocTaBaHe Ha pesepa (BX. ur. A)

» MpenopbuBa ce Npy NoCTaBAHE U CMAHA Ha hpe3epn
Aa pabotute ¢ npeanasHU PbKaBULM.

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO W3Mb/IHABaHATa AENHOCT MOXe-

Te 1a M3nonaeare GPesepu C PasnnuuHO U3MbIHEHHE U C Pas-

JIMUHO KauecTBO.

dpesepu ot 6bp3ope3Ha cromana (HSS) ca noaxopALm 3a

0bpaboTBaHe Ha MEKM MaTepH1any, Hanp. MeKa AbpBecHHa U

nnacTMacy.

dpesepu ¢ TBbpaocnnasku nnactuuu (HM) ca cneupranHo

npefHa3HaueHu 3a TBbpAM 1 abpasvBHU MaTepuani kato

TBbPAA JbPBECHHA U aNyMUHHUHI.

OpuruHanHu dpesepu ot boratata NPOM3BOACTBEHA FamMa Ha

Bou 3a JonbnHUTENHN NPUCNIOCcobNeHns MoXeTe fa Hame-

puTe Npu Baluuma Thprosetl.

NanonagaiTe camo f106pe nouncTeHu hpesepm B OTINUHO

CbCTOAHME.

N3non3gaiTe No Bb3MOXHOCT hpesep C inaMeTbp Ha Baa

o112 mm.

MoxxeTe f1a CMeHuTe hpesepa, ako MOTOPbT Ha (hpesepa ce

“3M0n3Ba B MOJy/a 3a BpA3BaHe/Konupalyna moayn. Hue

npenopbuBame 0baue CMAHA Ha MHCTPYMEHTA C IEMOHTMPAH

MoTOp Ha (hpesepa.

- M3Banete MoTopa Ha hpesepa oT Moayna 3a Bps3BaHe/
KOnupaLius Moayn.

- HartucHete byToHa 3a 3acTonopsiBaHe Ha Bana (2) (@) 1
r0 3a7pbXTe. 3aBbpTeTe Ba/a Ha pbka JOKaTo 3aCTonops-
BaHETO He MpuiLpaka.

Haruckaiite byToHa 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana (2) ca-
MO NpH CNHpaHe.

- AnTepHaTMBHO MOXeTe Aa (hUKCHpaTe Bana v C JOMbIHH-
TeNeH ragueH Kiiou.

- Pasxnabete xonexapoBarta raika (22) c raeuxus
kniou (21) (pasmep 17 mm 1 24 mm) upes BbpTeHe 06-
PaTHO Ha YacoBHHKa (@).

- BkapaitTe (hpesepa B 3axBalualijara LjaHra. Onaiukara Ha
(hpesepa TpsAbBa fa bbae BKapaHa Hai-Manko 20 mm B
LjaHrara.

Bosch Power Tools
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- 3arerHete xoneHgpoBarta raika (22) c raeuxus
kniou (21) (pasmep 17 mm 1 24 mm) upes BbpTEHE MO
yacoBHHKa. OTnycHeTe byToHa 3a bnokupaHe Ha Bana (2),
pecn. cBaneTe A0NbHUTENHWUA FagUeH KMoy

» He nocrapsiite 6e3 MOHTHpaHa KonupaLua BTynKa
thpe3epu c guamersbp no-ronam or 50 mm. Tesu dpe-
3epy He MoraT 1a MMHaBaT Npe3 0CHOBHaTa Nnoua.

» He 3ardraiite xoneHpgpoBarta raika Ha LaHrara 3apa-
BO, aKO He @ MOHTHpaH (pesep. B npoTuBeH cyuai
L|aHrata Moxe fia bbzie noBpeaeHa.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAenALLYM ce npu obpaboTeaHeTo Ha MaTepuany

KaTo CbAbpXKaLLy 0N0BO OOM, HAKOM BU0BE AbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart fia bbpat onacHu 3a 3apaseTo. KoH-

TaKTbT 0 KOXaTa UNu BOMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar

[a NPenu3BMKaT anepruuHi peakLum u/unu 3abonsBaHus Ha

[JMXaTeNHUTe MbTULLA Ha PaboTeLLms C eNeKTPOMHCTPYMEHTa

WNY HaMKpaLLK ce Habnuso nuua.

Onpenenexy Npaxose, Hanp. OTAeNsALWuTe ce npy 0bpabot-

BaHe Ha byk v [1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHHH, ocobeHo B

KOMOMHALWA C XMMMKanW 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHA (XPo-

MaT, KOHCepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha Cb-

[IbpXally a3becT Matepuani camo oT CbOTBETHO 0DyueHH

KBanuu1umMpaHu nuua.

- [lo Bb3MOXHOCT U3MoN3BaliTe NoAXoAALLa 3a 0bpaboTBa-
HWA MaTepKan cucTema 3a NpaxoynassHe.

- OcurypsBaiite ,06po NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
TO0.

- [NpenopbyBa ce U3MoN3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
hunTbp OT Knac P2.

Cnas3Baite BanuaHu1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

penbu, BanuaHu npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3bsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.

MoHTupaHe Ha aganTep 3a NpaxoynassaHe BbPXy Moayna
3a Bpa3BaHe (BX. ur. B)

AnanTepbT 3a npaxoynasaHe (23) moxe fa bbe MOHTUPaH
C LiyLiepa 3a aHra Ha IPaxocMyKauKka Hanpez Unu Hasaf.
Mpw nocTaBeH aganTep Ha konupatiuara srynka (34) tpabsa
€BEHTYasHo [1a MOHTUPATE afianTepa Ha Konupaliara BTyNka
3aBbpTAH Ha 180°, 3a 1a He I0KOCBA ajanTepbT 3a
npaxoynassaHe (23) nocta 3a oTknousaHe (36).

3axBaHeTe aflanTepa 3a npaxoynaeaHe (23) ¢ gBata BUHTa C
Hakartka (24) kbM ocHoBHara nnova (5).

3a ocurypsBaHe Ha onTUMarnHa CTeneH Ha npaxoynassaHe
apanTepbT (23) TpAGBa nepuoaruHo Aa bbae NouncTBaH.

MoHTHpaHe Ha afanTep 3a NpaxoynaBAHe
(npunagnexHoct) BbPXY Konupaiy Mmoayn (Bx. cur. C)
AnantepbT 3a npaxoynassaHe (26) Moxe fa 6bae MOHTUPaH
C llyLiepa 3a LWnaHra Ha npaxocMyKauka Hanpeq Unu Hasag,.
Mpw nocTaBeH aganTep Ha konupalyara BTynka (34) 3akpe-
neTe afantepa 3a npaxoynassate (26) ¢ 2 BuHTa c

HakaTka (24) kbMm ocHoBHata nnoya (5). Mpu U3nonasaxus
6e3 aganTep Ha Konupatyara BTynKa (34) MoHTUpaiTe npeau

TOBa MEXAUHHUA NPbCTeH (27) BbpXy agantepa 3a
npaxoynassHe (26), kakTo e NoKa3aHo Ha U306pAKeEHHETO.

BkniouBaHe Ha acnMpaLMoHHa CHCTEMA

Bkntouete MapKyua Ha acnupauuoHHa ypenba/npaxocmy-
Kauka (@ 35 mm) (25) (nombnHUTENHO NPUCNIOCObNEHHE)
KbM MOHTMPaHWA alanTep 3a npaxoynassHe. CBbpxeTe
wnaHra (25) kKbM NpaxocMyKauka (He e BKMioueHa B OKOMI-
NeKToBKara).

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT MOXe f1a Ob/ie BKNioUeH Henocpeac-
TBEHO KbM KOHTaKTa Ha yHMBEpPCa/Ha NPaxocMyKkauka Ha
Bosch ¢ Moayn 3a iucTaHLMOHHO 3afiecTBaHe. [pu cTapTh-
PaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa aBTOMATMUHO 3anouBa ja
paboTh M NpaxocMyKaukara.

M3nonaBaHata npaxocMykauka Tpsbea fia € npurofHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonasanTe cneLuanuanpa-
Ha npaxocmyKauka.

MoHTHpaHe Ha 3aLuTa oT CTPYXKH (BX. cour. D)

MocTaserte 3aluTara ot cTpyxku (3) oTnpen BbB Bojava, Ta-
Ka ue fia ce (UKcupa. 3a IeMOHTUPaHE T0 3aXBaHeTe OT [iBe-
Te CTPaHu W ro u3abpnante Hanpe,.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

» CbobpassBaiiTe ce C HanpeXeHUeTo Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHuneTo Ha 3axpaHBaliaTa Mpexa TpabBa
[l CbOTBETCTBA Ha laHHHTe, U3NMMCAHM Ha Tabenkata Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

MyckaHe B ekcnnoarauus

MpeaBapUTenHo ycTaHOBABaHE Ha CKOPOCTTA Ha BbpTeHe
C noTeHuMoMeTbpa 3a NpeABapHTeneH M3bop Ha ckopocTTa
Ha BbpTeHe (17) MoXeTe [1a UBMEHSATE CKOPOCTTa Ha BbpTe-
He cbobpasHO KOHKPETHaTa 1eHOCT CbLYO 1 N0 BpeMe Ha
pabora.

1-2 HMCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe
3-4 CpefHa CKOPOCT Ha BbpTeHe
5-6 BHCOKa CKOPOCT Ha BbpTeHe

MocouexuTe B TabnuLata CTOMHOCTH Ca OPUEHTUPOBBUHMU.

Heobxopumara ckopocT Ha BbpTeHe 3aBuCH 0T 0bpaboTea-
HWA MaTepHan 1 KOHKPETHUTE PaboTHHW YCNOBHA U Ce onpe-
[ens Hai-TOUHO upea u3npobBaHe Ha NPaKTHKa.

Marepuan [Mametbp Ha 031LHUA Ha No-

tpesepa[mm]  TeHuHomeTbpa

TBbpaa AbpBECHHA 4-10 5-6
(byk) 12-20 3-4
22-40 1-2

Meka gibpBecHHa 4-10 5-6
(6op) 12-20 3-6
22-40 1-3

LInepnnar 4-10 3-6
12-20 2-4

22-40 1-3
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Marepuan AvametbpHa  MMo3uuua Ha no-
tpesepa[mm]  TeHuHoMeTbpa

lnactmacu 4-15 2-3
16-40 1-2

AnymMUHWNA 4-15 1-2
16-40 1

Cnen npofb/mkuTenHa paboTa ¢ HUCKA YecToTa Ha BUOpaLK-
Te TpADBa Ala OXNaauTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTa-
BMTE [1a pabOTH Ha NPa3eH X0 NPHOM. 3 MUHYTH C MaKcH-
Ma/iHa UecToTa Ha BUbpauuuTe.

BkniouBaHe 1 U3KNIOUBaHe

Mpenu BKMOUBaHe HACTPONTe AbNboUKMHATA Ha (hpe30BaHe.
3a BKNoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHeTe NeKo by-
TOHa 3a (PUKCHMPaHe 1 OTONOKMPaHE 3a MYCKOBHUA

npekbcBay (20), cnep ToBa HaTUCHETE MyCKOBMA

npekbcaay (19) 1 ro 3aapbxTe HATUCHAT.

3a chuKcHpaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BK/IOUETE eNeKTPO-
MHCTPYMEHTA U HAaTUCHETE DYTOHA 3a (hUKCHPaHe W 0TONOKK-
paHe 3a nyckoBus npekbeBay (20). MbpBo oTnycHeTe nyc-
KoBus npekbeBay (19) v cnepn ToBa otnycHete byToHa 3a
(h1KcHpaHe 1 oTbnokupaHe 3a Nyckoeua npekbeaay (20).
3a H3KNIUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-
B1A NpekbeBay (19), CbOTBETHO aKo € 3aCTONOPEH C

byToHa (20), MbpBO HATUCHETE KPATKOTPAKHO U CNef ToBa
OTMyCHeTe NycKoBHs npekbeBay (19).

Mogayn 3a nocTosHHa CKOPOCT Ha BbpTeHe

EnexTpoHeH Moayn NoAmbpyka CKOPOCTTa Ha BbpTeHe Ha
npaseH xof 1 Nof HaToBapBaHe NPAKTUUECKM NOCTOAHHA, C
KOETO 0CHrypsABa NoCTOAHHO 400pa NPOU3BOANTENHOCT.

MnaBHoO BKNiouBaHe

EneKTpoHHO ynpaBneHue 3a NnaBHO BKNIOUBAHE OrpaHiuaBa
BbPTALLMA MOMEHT NPH CTAapTUPAHE W YBENMUaBa AbnroTpan-
HOCTTa Ha eNeKTPOABHUraTens.

Hactpoiika Ha AbnGounHata Ha (hpesoBaHe
(Bx. cpur. E)

[lonycka ce perynupaHeTo Ha AbnbounHata Ha Bpsi3BaHe fia
C€ U3BbPLLUBA CAMO KOraTo efleKTPOMHCTPYMEHTBT e U3K/H0-
UeH.

I'pybo perynupaHe Ha AbnbourHaTa Ha BpA3BaHe ce U3Bbp-

1IBa N0 CNEHNA HAUMH:

- TocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa C MOHTUPaHUA dpesep
BbpXy 00paboTBaHuA feTamn.

- [locTaBete cTeneHHarta onopa (8) Ha Hail-HUCKaTa CTeneH;
CTerneHHaTa onopa nonaja B No3uLMA C OTYETNIUBO NpeL-
pakBaHe.

- Pa3BwiiTe KpUNuaTHA BUHT BbPXY AbNOOUNHHUA
orpanuunTen (9), Taka ue IbNOOUUHHUAT
orpannunten (14) fa ce AWM CBODOAHO.

- HatucHerte 3ateratenHus 10cT 3a 3aCTONOPsABaHe Ha b/l
bounHara Ha hpe3oBaHe (12) B nocokara @ v baeHo
cnycHeTe obepchpesata Hagony, jokato pesepbT (18)
[lonpe [10 NOBbPXHOCTTA Ha 0bpaboTtBanus aetan. OT-
MyCHETE OTHOBO 3aTeraTeNHuA 10CT 3a 3aCTONOPABaHe Ha
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nbnbounHata Ha dhpesoBaHe (12), 3a 1a (hvkcupare Tasu
[IbnbounHa Ha BpA3BaHe. HaTuCHeTe Npy HyX[a 3aTera-
TENHMA NOCT 3a 3aCTONOPABAHE Ha ibNbounHaTa Ha
thpesoBaHe (12) B nocokara @, 3a fia ro ukcupare
OKOHYATEsHO.

— [putncHeTe gbnbounHHMA orpaHnunten (14) Hagony, fo-
KaTo onpe [0 cTeneHH1a orpaHnuuten (8). Mocrasete
nnbaraua ¢ mapkepa (10) Ha noauiua "0" Ha ckanata 3a
nbnbounHata Ha hpesoBare (13).

- TocTaBete Abn6OUMHHKA orpaHuumTen (14) Ha xenaHara
IbnbounHa Ha (hpe3oBaHe 1 3aTerHeTe 3ApaBo KpUnuaTus
BWHT (9). BH1MaBaiiTe npy ToBa ja He U3MeCTBaTe Nib3-
raua ¢ MmapkupoBkata (10).

- HartucHeTe 3ateratenHus NoCT 3a 3aCTONOPABaHE Ha Ab/-
6ouuHara Ha (pesoBaHe (12) B nocokata @ v NOBAUTHE-
Te 0bephpesara foKpai Harope.

Ipu no-ronemu abnbounHu TPADBA Aa U3BbPLLKTE (hpe3oBa-

HETO Ha HAKONKO NPOXO0/A C MO-Manku CTbnku. C nomoLLTa Ha

cTeneHHUA orpaHnunTen (8) MoxeTe aa pasgenuTe npoteca

Ha (pe3oBaHe Ha HAKOMKO CTbIKH. 3a LienTa yCTaHOBETe XKe-

NaHarta ibnbounHa Ha pe3oBaHe C Han-HUCKaTa CTENEH Ha

CTeneHHUA OrpaHUuKTeN U Cnep ToBa 3bepeTe 3a MbpBus

NpPOX0[ CbOTBETHO Hal-BUCOKaATa CTEMEH.

Cnep npobHo dhpe3oBaHe MOXeTe f1a HACTPOUTE AbNHOUNHA-

Ta Ha (hpe3oBaHe TOUHO Ha XenaH1s pa3Mep upes 3aBbpTa-

He Ha pbkoxBaTkara (16); 3aBbpTaHe Mo NOCOKa Ha YaCOBHH-

KoBaTa CTpenka BOAM [10 yBeN1uaBaHe Ha ibnbounHata Ha

(hpesoBaHe, CbOTBETHO 00PATHO Ha YAaCOBHUKOBATA CTPENKA

- [10 HamansBaHe Ha AbnbounHata Ha hpesoBaHe. Mpu pery-

NMpaHe MOXeTe Ja u3nonaeare ckanara (15). EauH oboport

CbOTBETCTBA Ha X0 1,5 mm, efiHa OT UETUPHUTE KbCH IMHUM B

rOPHUA KpaW Ha BTynkara (15) cboTBeTCTBa Ha M3MEHEHHE

01 0,1 mm. MakcUManHoTo U3MEHeHHe Ha AbnbounHaTa Ha

(hpesoBaHe e +16 mm.

YKa3aHus 3a pabora

» lpeanassaiite hpesepa oT yAapy U pe3ku HaToBapBa-
HuA.

Mocoka u npouec Ha hpe3oBaxe (Bx. dur. F)

» ®pesoBaHeTo TpA6Ba Aa ce U3BbPLLIBA BUHATH B N10CO-
Ka, 06paTHa Ha BbpTeHeTo Ha (pesepa (18) (npotuso-
nonoxeH xop). [Mpu hpe3oBaHe B cbLuata NOCoKa (egHo-
MOCOYEH XOf1) ENEKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe A Objie OT-
KbCHaT OT pbLieTe Bu.

®dpesoBaHe ¢ moayn 3a BpA3BaHe

Hactpolite xenaHata ;bnbounHa Ha hpesoBaHe.

lMocTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTUPAH (hpesep BbpXy

0bpaboTBaHKA fieTann U ro BKtoUeTe.

HaTucHeTe nocTa 3a oTkouBaHe 3a (PyHKLMATa 3a BpAA3BaHe

Hagony v baBHo cnycHeTe obeppesata, jokaTo bbae foc-

TUrHaTa npeaBapUTENHO HaCTpOeHaTa ibnbouMHa Ha (hpe3o-

BaHe. OTnycHeTe 0THOBO OCBODOXABALLMA NOCT , 33 ia

(h1KcHparte Ta3u AbNOOUKHA Ha CMyCKaHe.

N3nbnHeTe hpe30BaHETo C NOCTOAHHO NOfaBaHe.

Cnef npuKNiouBaHe Ha NpoLeca Ha pe3oBaHe BbpHETe

obepdpesara B Hail-ropHa No3uLiuA.
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Cnefi npuKNiouBaHe Ha (DPe30BaHETO U3KNIOUETE ENEKTPO-

MHCTPYMEHTA.

dpesoBaHe ¢ konupawy Mogyn

Hactpolite xenaHara jbnb0ounHa Ha hpesoBaHe.

BKritoueTe eneKTpOUHCTPYMEHTA W ro Aobnuxete 10 0bpa-

boTBaHara noBbPXHOCT.

NambnHeTe pe30BaHETO C MOCTOAHHO MofaBaHe.

U3KmioueTe enekTpOUHCTPYMEHTA.

» He ocTaBsiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, NPeaH BbpTeHe-
T0 Ha (hpe3epa a e CPANO HaMbAHO. BbpTALMTE CE Mo
MHEPLMA PEXELLM UHCTPYMEHTU MOraT 1a MPUUMHAT TPaB-
MH.

dpesoBaHe ¢ nomoLyHa onopa (Bx. ur. G)

Mpu 0bpaboTBaHe Ha ronemu AeTainu, Hanp. Npyu hpesosa-
He Ha KaHa/ M, MOXeTe [1a 3aKpenuTe KbM 06paboTeaHus fe-
Tainn [bCKa WM LLIKHA KaTo NOMOLLHA ONOpa U 1a BOAWTE
MYNTUDYHKUMOHANHATA (pe3a no AbmkuHarta i. Mpu uanon-
3BaHe Ha Moayn 3a BpA3BaHe (38) Boaete MyNnTUdYHKLMO-
HanHara pesa no nnockara cTpaHa Ha aHTUPUKLMOHHATA
nnoya no ib/KMHaTA Ha NOMOLLHWA OTPaHUUMTeN.

dpesoBaHe Ha pbboBe/dhpesosaHe no npodun

IMpu dpesosaHe no pbb Unu no npocun bes npucnocobne-
HWe 3a ycropenHo BofeHe dpesepbT TpsbBa Aa MMa BogeLy
LWMET UNK ThpKansLy narep.

MopBeneTe BKNOUEHNUA ENEKTPOMHCTPYMEHT CTPAHUUHO KbM
0b6paboTBaHKA fieTain, JOKATO BOAELUMAT WM T UNK1 NarepbT
Ha thpesepa fonpe 10 0bpaboteaHmua pbo.

Bopnete enekTpOMHCTPYMEHTA yCropeaHo Ha pbba Ha fieTait-
na. lMpu1 ToBa BHMMaBanTe Aa He NPOMEHATE HaKNOHa My.
TBbpAE CUNHOTO NPUTMCKAHE MOXe Aa NOBPeaM pbba Ha ae-
Tamna.

dpesoBaHe c onopa 3a ycnopepHo BogeHe (BX. dur. Hu
1)

BkapaitTe onopara 3a ycropeaHo BogeHe (28) ¢ Hanpasns-
BalumTe WaHru (30) B ocHoBHaTa nnova (5) v A 3aterHete ¢
BUHTOBETE (4) Ha XKEenaHoTo Pa3CToAHKe.

C kpunuartute BuHTOBE (29) MOXETE [la HAaCTpOHBaTe OMopa-
Ta 3a YCMOpeaHO BOfEHE [0MbIHUTENHO MO AbMKUHA.

C BbpTALLaTa ce pbkoxaarka (31) MoxeTe cnep passuBaHe
Ha aBaTa Kpunuarv BUHTa (29) 1a perynupare abmxuHaTa
(huHo. EAHO 3aBbpTaHe 0TroBaps Ha Xof, Ha NpeMecTBaHe oT
2,0 mm, BCAKa OT UepPTUUKUTE BbPXY BbPTALLOTO C&

konye (31) otroBaps Ha NPOMsHA Ha X0Aa Ha NPeMecTBaHe
¢ 0,1 mm. pu ToBa cneaeTe BbPXbT Ha LEHTPUPALLMSA
Wt (32) na Bnese B NOBbPXHOCTTA HA MaTepuana.

C nomoLiTa Ha onopHara wiHa (33) MmoxeTe aa npoMeHuTe
edeKTMBHaTa ONOPHa NMOBbPXHOCT Ha OMopata 3a yCrnopeaHo
BOfIEHE.

BopeTe BKNIOUEHHs eNEKTPOMHCTPYMEHT C PABHOMEPHO Mo-
[JlaBaHe 1 CTPaHWUHO NPUTUCKaHE Ha NpUcnocobneHneTo 3a
yCNopeaHo BofieHe KbM pbba Ha 0bpaboTtBanms aetain.

dpe3soBaHe ¢ BoaeLwo koneno (Bx. ur. J)
MoHTupaiiTe Bogew|oTo koneno (42), KakTo e NokasaHo Ha

cwur.

locTaBeTe BOAELLOTO KONENo BbPXY U3BUTHA pPbb Ha nnova.

®dpe3soBaHe ¢ konupalua BTynka (Bx. cour. K-L)

C nomoLTa Ha kKonupalyara BTynka (37) moxeTe aa npeHa-

CATE KOHTYPUTE Ha MaKeTH, pecn. WWabnoHu Bbpxy 0bpabor-

BaHWA AeTan.

M3bepeTe noaxoaAlla konupalia BTy/Ka 3a ieben1Hara Ha

wabnoHa. Mopaau AbMKKHATa Ha NoflaBaHe Ha Konupallara

BTYNKa LIabNOHLT TPAOBA 1a UMa MUHKUManHa fiebenuHa ot

8 mm.

3a uanonspaHe Ha konupalliata BTynka (37) npemoy ToBa

TpAbBa aa ce noctasu SDS afanTepa Ha Konupatara

BTyNKa (34) B aHTU(hPHKLIMOHHaTA Noua (6).

MocTaBeTe ananTepa Ha konupallara Brynka (34) otrope

BbPXY aHTUPUKLIMOHHATA Nnoya (6) v ro 3aBuiiTe ¢ 2-Ta

3akpenBaluy bonTa (35). BHUMaBaiiTe NOCTBLT 3a OTK/IOUBA-

He 3a azjanTepa Ha konupaiiara sTynka (36) aa ce ABuxv

cBobogHo.

HatucHete nocra 3a otkntousaHe (36) no nocoka Ha cTpen-

KaTa 1 nocraBeTe Konupatlyara sTynka (37) otnony B SDS

afanTepa Ha konupaluara BTynka (34). [pu ToBa KoaMpaliu-

Te nanuy TpAbsa fia NonaaHar B NPeABUAEHHTE 3a LienTa oT-

BOpM B Konupaliata BTynka (37) c oTueTnnBo npelipakBa-

He.

lpoBepeTe pa3cTOAHUETO OT cpeaaTa Ha dhpeaepa 10 pbba

Ha Konupatlarta BTynka (Bx. ,LleHTpupaHe Ha OCHOBHaTa

nnoua (Bx. dur. N)*, CTpanuua 162).

» U3bepete hpesep c no-Manbk AUaMeTbP OT BbTpeL-
HUA AUAMETbP Ha KOMUpalyaTa BTyNKa.

Mpouec Ha hpesoBaHe

Ykaszauue: He 3abpassiite, ue hpesepbT (18) BuHaru ce no-

[N1aBa oT 0CHOBHata nnova (5). BHuMaBaiiTe fia He NoBpeauTe

wabnoHa unv aetanna.

[lonpeTe BKNIOUEHWUA ENEKTPOMHCTPYMEHT C Konupallara

BTyNKa (37) Ao wabnoHa.

Mpu u3non3saHe Ha Moayn 3a Bps3BaHe (38): HatucHete

N10CTa 3a OTK/MIOUBaHe 3a (hyHKLMATA 3a BPA3BaHe Haaony U

npekapaiite obepdpesara baBHO HaKoNy 4o JOCTUraHe Ha

HacTpoeHarta AbnbounHa Ha pesoBaHe. OTMyCcHETE OTHOBO

ocBoboxaaBallua NocT, 3a a hMKcupare Tasu AbnbounHa

Ha cryckaHe.

BopieTe eneKTpOMHCTPYMEHTA C NoJjaBallaTa ce konupatia

BTyNKa (37) no npoduna Ha WwabnoHa cbC CTPAHUUHO NpH-

TUCKaHE.

LieHTpupaHe Ha ocHOBHaTa nnoya (Bx. ur. N)

3a /1a bbae pa3cToAHUETO OT OCTa Ha (hpesepa 10 pbba Ha
Konupatlata BTy/IKa e[jHaKkBO BbB BCUUYKKU NOCOKH, KOMKUPaA-
wara Tynka (37) v aHTMdprKLMOHHaTa Nnova (6) TpAbea
npy HeobxoanMMOcT Aa ObaaT LEHTPUPAHK eHa CNPAMO ApPY-
ra.

Mpu Uanonasaxe Ha Modyn 3a BpAasaHe (38): HatucHete
N10CTa 3a OTKNIOUBAHe 3a (PYHKUMATA 3a BPA3BAHE Hagony 1
npekapaite obepdpesara baBHO HagoNMy A0 JOCTUIAHE HA
HacTpoeHara bnbounHa Ha hpesosaHe. OTNyCHeTe OTHOBO
0cBobOXAaBALLMA NOCT , 3a 12 (hMKCHpaTe Tasu AbnbounHa
Ha CryCKaHe.

1609 92AA4Y|(12.05.2025)

Bosch Power Tools



Pa3BuiiTe BUHTOBETE C LMNUHAPHUUHK MaBu (39) Ha ok. 2
0bopoTa, Taka ue aHTUPHUKLMOHHATA Mnoya (6) aa Moxe Aa
ce ABXM cBOBOAHO.

MocTaBeTe LieHTpUpaLLnA AopHUK (40) KaKTo e MoKa3aHo Ha
“30bpaxeHUeTo B NOCTaBKaTa 3a MHCTPYMEHT. 3aTerHeTe Ha
pbKa X0neHApoBaTa raika, Taka ue LEHTPUPALLMAT JOPHHUK
[1a MOXe [ia Ce IBWXM CBOBOAHO.

lMoapaBHeTe LieHTpUpaLLMs AopHHUK (40) 1 konupallata
BTyNKa (37) upes neko M3MeCTBaHe Ha aHTUPUKLMOHHATA
nnoya (6).

3arerHeTe 3akpensaluute bontose (39) oTHOBO.
OTCTpaHeTe LeHTpUpalLma fopHUK (40) oT nocTaBKara 3a
MHCTPYMEHT.

Mpw u3non3saHe Ha Moayna 3a BpAssaHe (38): HatncHete
10CTa 32 OTKNMIoUBaHeE 3a (hyHKLMA 3a BPA3BaHe W npekapait-
Te 0bepchpesara B Halt-ropHa No3uLuA.

®dpe3oBaHe ¢ npaxoynoButeneH KoxyXx (Bx. gur. 0-P)
3a 0bpaboTkaTa Ha KaHTOBETE MOXETE [JOMbIHUTENHO [1a 13-
noni3Bare npaxoynosuteneH Koxyx (41).

3axBaHeTe NpaxoynoBuTenHua Koxyx (41) c gsara BuHTa
KbM OCHOBHaTa nnoua (5). MpaxoynoBuUTenHUAT Koxyx (41)
MOJXE [1a CE 3aKPENH Ha 3 PasnuuH NO3ULIMK, KaKTo € MoKa-
3aHO Ha (hurypara.

3a 06paboTka Ha rnagKu NoBbPXHOCTM OTHOBO CBa/ETe Npa-
XOYNOBHUTENHUA KOXYX.

ManonsBaitte FSN-OFA agantepa (1 600 Z00 00G).

MopaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpikaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepy 3BbPLUBaHE HA KAKBUTO M Aa € AeHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute pobpe 1 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YHUCTHU eNEeKTPUUECKUA HHCTPYMEHT U BEHTUNALUOHHH-
Te OTBOPH.

» U3non3sBaiiTe Npu eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXXHOCT BHHaru W3CMyKBaLla HHCTanauus. Pe-
JIOBHO MOUNCTBaHTE BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH C YeT-
Yuua ¥ non3Beaiite fed)eKTHOTOKOB NpeanaseH npe-
kbcBauy (PRCD). Mpyu obpaboTBaHe Ha MeTanu no BbT-
PELIHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXE [1a CE OTNOXM
TOKOMPOBEXZalL, npax. ToBa MOXe [ja HapyLUK 3aluTHaTA
M30/aLKA Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLua kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOWH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3sonac-

HoCT Ha Bosch enekTponHCTpyMeHTa.

KnueHntcka cny»6a M KOHCynTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

Bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13 667
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[®] Hawwre agpec 3a 0bcnyxBaHe U BPb3KU1 KbM
[l ycnyrv 3a peMOHT W MopbuKa Ha Pe3epBHH yac-
TH MOXe 12 HAMEPUTE Ha:

B www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Mons, npyu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LuthpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefja eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, [IOMbHUTENHUTE MPUCTOCOONEHNsA U onaKoBKaTa Tpsb-

Ba /1a ObAaT NoAN0XKEHN Ha NoAXoAALLa NpepaboTka 3a NoB-

TOPHOTO M3MON3BaHe Ha ChAbPXKALLKTE CE B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK bu-
TOBUTE OTNaabLu!

Camo 3a ctpaHu ot EC:

EneKTprueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morat
[Na ce u3nonaear, TpAbea aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 eKONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0003HaueHuTE CUCTEMM 3a CbbUpaHe. [PeLLHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKOMHATa Cpefa U 3a 30paBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXXHO CbIbPIKALLMTE Ce OMacHM BELLEeCTBa.

MakeaoHCKkH

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

N NPERY- Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
nPEnyBAI_bE npeaynpepysatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 CuTe
ynatcTBa NPUNOXeHH NOfoNy MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIKK NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCHUTE NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEHbE U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LWTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo Kopuctar
batepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlMHa. EneKTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /ia ja 3ananart npali1Hara
WK racoBuTe.

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Frezarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
gornowrzecionow rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
o Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje
Horni frézka Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, 7e uvedeny vyrobok spifia vietky
Horna fréza Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Felsémaré Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUM EC Mbl 3asBNA€M NOZ, HaLLy eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BeptukanbHo-  ToBapHbIii NO NPOLYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
dpezepHbiit HWXXeyKa3aHHbIX MPEKTUB U PACTIOPFXKEHHH, A TAKXKE HUXKEYKa3aHHbIX
CTaHOK LoD
TexHuueckas [LOKyMeHTaLWs XpaHuTCa y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnseMo nia Hally 0iHO0COBOBY BiANOBIAANBHICT, L0 Ha3BaHi
dpesephuii ToBapHHi HoMep BUPOOM BiAINOBIAAOTH YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
Bepcrar3 i pO3nopAIKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMAM.
BepXHiM TexHiuHa JoKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
po3TallyBaHHAM
WnuHpens
kk EO caikecTik MaFnympgamacbi 03 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEH/E K3blFaH
Xorapebl hpesa  OHiM Hemipi [VMPEKTUKANap MeH xap/blKTapfblH TUICTi KaFaanapblHa COUKECTIriH XaHe
TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masini de frezare Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBETCTBHE C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupaMe, Ue MoCOUEHUTE NPOAYKTH
0O6epchpesa KatanoseH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM Ban1aHU U3MCKBAHHWA Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
MoBpumHcKa Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHH 0Apenby Ha cneaHuUTe perynatmeim 1
rnopanka MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHMuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Frezé vertikale  Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Gornjeglodalo  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Namizni rezkalnik Stevilka artikla

vsemi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
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ce

standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Vertikalna KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
glodalica da su sukladni sa sljedecim normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Ulafrees Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Virsmas fréze Izstradjumanumurs  Kaari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Vertikalaus Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
e acing Techniné dokumentacija saugoma: *

GOF 20-12 3601F27 220 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-17:2017
3601F27230 15511/65/EU EN IEC 55014-1:2021
3601F27 270 ENIEC55014-2:2021

ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021+
A2:2024
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W iV e —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 27.04.2025
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UK
cA

Declaration of Conformity

Plunge router
GOF 20-12

Article number
3601F27 270

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-17:2017

ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC 63000:2018

BOSCH

Steve Neumann

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,
Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Martin Sibley

Regional Business Director UK & Ireland Business Operations and Aftersales Director

=N

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge

Date of issue: 21/04/2025
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